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Rapp:>rt de Mission au 
Mali, 15 juillet/28 juil
let 1985 - M. ESTANOVE, 
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- M. HACKO 
- M. BOULOGNE, chef de le 

mission fran~aise de 
Cooperation, Ambdssade 
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NOMBRE 

1 
1 
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OBSERVATIONS 

Comme suite a notre I 
conversation ~elepho-I 

. i nique, en vous remer-: 
ciant de biP.n vouloi~i 
vous charger de l'ach<;
minement des documents 
sur le Mali. 1 

P. ESTANOVE 

• I > 
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DESIGNATION DES Pll~CES NOMBRE OBSERVATIONS I 

I 

I Projet DP/MLI/~l/002, 
IContrat N° TBl/104, Ave-
nant n° 1 AAA. 

1
Rapp:>rt de mission de 
M. ESTANOVE et Mlle 
COLLIN, 15/28 juillet 85. 2 Comme suite a votre 

Telex du 27.09 N° 1701 

P. SUBRA 

I 

I 

.} . 
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Lundi 15 Juillet 1985 

13 H 30 (TU + 2) 

17 H 10 (TU) 

18 H 00 

Mardi 16 juillet 

8 H 15 

8 H 00 

10 H 00 

13 H 00 

A pres-Midi 

CALENDRIER DE MISS IOO 

Depart de Paris-Roi3sy pour Bamako par RK 04 7 

Arri vee a Bamako-S enuu 

Reception PNUD 

Rencon tre avec M. A. H.ACKO , direc teur general 
SOCAM 

Arrivee Grand-Hotel Bamako 

Rendez-vous avec M. HACKO au Grand Ho tel 

Entrevue a'...l Siege du PNUD a•:ec M. HACKO et 
M. CARVAT~O (PNUD} 

- Precisions des objectifs des deux missions 

- E tablissemen t des programmes 

Baguineda avec M. HACKO 

- Visite de l'usine de la SCX:AM, conduite par 
M. KONATE, nirecteur technique. 

- Visite du "laboratoire" 

- E tablissemen t de la lis te d~s travaux a 
entreprendre immooiatement pour permettre 
l' installaticn des appareils et equipements 

- Reunion au bureau pour organisP-r le derou
lemen t des missiuns 

Bamako 

Notes - recapitulation des travaux a effec tuer 
au laboratoire et a l 'm:;ine (secheur Bia~eau::l) 

; 
• 



Mercredi 17 Juillet 

8 H 30 

9 H 00 

13 H 30 

A pres-midi 

Jeu:l.i. 18 juillet 

8 H 00 

9 H 00 

Rendez-vous avec M. HACKO - mise a disposition 
d 'une voi ture. 

Depart de Bamako 

Baguineda. 

Labora toire 

- d~ut des travaux d •amenagement 

- electr ici te 

- planberie 

- nettcyages 

Usine 

ins true tions pour amenagemen ts 
( i::ei.rl ture - clima tisa ti on - retrigera
teur - achats pcti t materiel et produi ts 
d 'entretien •.. ) 

inventaire des Eq:uipements et materiels 
existants. 

- remise en eta t du tunnel de sechage 
sortie TEC Biat.geaud 

Retour Bamai<o 

NotE~s .•• 

Depart Bamal<o 

Baguineda 

Laboratoir~s 

- suite des travaux d I amenagemen t 

- Examen des appar. 'ls existants, remise 
en eta t, nettoyageE" ..• 

Usine.s : 

- montage tunne 1 de sechage sur com Jyeur 
de sortie TEC - Riat.geau:l. 

. • 



13h 30 

Apres-rnidi 

Vendredi 19 Juillet 

8 H 00 

9 H 00 

Visi te du perimetre amenage 

- travaux de refection du canal principal 

- culture de mais 

- surfaces destina; a la production de 
haricot vert apres les cultures de 
tanates de la campagne 84/85. 

- En trevue avec M. HACKO : 

- eta t des traValJX d I amenagemen t du 
laboratoire 

- possibili tes demise en route de l 'usine 
pour essais de production {man:jue de bois 
pour la chatrliere a cause de difficul tes 
de transport du a ~a saiscn des pluies) 

retour Bamako 

notes - reprise rapports anterieurs - etu:ie 
du proces verbal de la reunion tripartite du 
29 mars 1984 remis par M. CARVAUiO. 

depart de Bamako 

Baguineda 

Labora toire 

- Suite des travaux elec trici te, planber ie, 
peinture 

- nettoyage 

- inc; talla tion du mobilier et amenagemen ts 

- rangemen t du ma te.~iel ex is tan t 

- en etat de marche 

- reforme 

- deballage des caisses expectiees par 
PROLABO sur canmande du PNUD 

- verifications de conforrni te et de bon 
etat 

- rangemen ts des apparei ls et prcdui ts 



13 H 45 

A pres-midi 

Samedi 20 juillet 

8 ti 00 

9 H 00 

13 H 00 

Apres-midi 

Dimanche 21 juillet 

matinee 

apres-midi 

- installation de l 'alambic de prcduc ti.on 
d'eau distillee. 

Usine projet de mise en route pour prcduction 
de jus de tamarin le marc:i 
22 juillet. 

retour Bamako 

essais de remise en eta t d 'un thermome tre 
a affichage digital 

- notes 

depart de Bamako 

Bagu.ineda 

Laboratoire 

- suite installation materiel et 
€quipemen ts 

- debut formation du personnel 
(e.:txie preparation solutic'"l titrees pour 
analyses) 

- etablissemen t du plan dt~ labora toire 
( local et amenagemen ts) 

retour Bamako 

- remon tage du thermane tre a affichage 
djgi tal 

- notes pour rapport 

ettrle de methodes de laboratoire a mettre 
a la disposition du personnel 

- visite de l'arboretum de Bamako 

temps libre 

preparation rapports 

I 
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Lundi 22 juillet 

8 H oo depart Bamako 

9 II CO Baguineda 

Laboratoire montage appareils 

Usine 

10 H 30 

11 H 00 

11 H 30 

12 H 00 

12 H 30 

13 H 00 

.a pres-midi 

Mardi 23 juillet 

8 H 00 

8 H 30 

- preparat..:..on des instructions pour le 
personnel 

essais secheur 

depart Baguineda 

Badalarotgou-Es t - En trevue au PNUD avec 
MM. CARVAI.RO et HACKO pour renctez-vous a 
Baguinf'da le jeuh 25 juillet pour reception 
de la Egne canple te apres 2ssais. 

Ambassade de France a Bamako 

Entrevue avec M. Pascal TIRO!', adjoint du chef 
de la mission fran<;:aise de cooperation, pour 
rendez-vous le 24 juillet a 8 fl 00. 

C.N.R.!:'. a Bamako - entrevue avec M. OOUMBIA, 
adjoint de Mme BA, absente, et visite de 
l'atelier de technologie 

Sc.x:AM - achats de petit materiel 

Grand Hotel 

notes 

- preparation rapports 

depart Bamako 

Baguineda 

Usine fabrication de jus de tamarin 

La.ooratoire 

- controles divers (temperatures, cadences, 
qualite emballaJe) 

- constat de bon fonctionnement de l 'ensemble 
de la ligne. 

- installation C. un regula teur de tension de 250 VA 



14 H 00 

A pres-Midi 

Mercredi 24 juillet 

8 H 00 

9 H 00 

10 H 30 

- installation d 'un fil tre a eau 

- branchernents et mise en service de l 'alarnbic 
a eau dis tillee 

retour Bamako 

notes 

- preparation rapport 

- U.T.A. 

En trevue a 1 1 Ambassade de France avec M. P. TIRO!' 
sujet SOCAM - fruits et tanate - Remise du 
rapport C:e M. SANJULLIAN. 

Entrevue au C.N.R.F. avec Mme BA 

- Remise des pieces de rechange pour 
s terilisa teur 

- Eventualite stage technicien SOCAM au labo
ra to ire pour canplanen t de formation 

- travaux technologie CNRF 

- documentation : - materiel laboratoire et 
pilote 

- cuir de mangue et autres 
produits 

- sechage solaire 

- conserva tlon en a 1JT1osphere 
controlee 

- Eventualite mission d'assistance IRFA 
en novembre 1985 

- Rendez-vous pour visi te labora to ire SOCAM 
et examen possibilites de collaboration 
~ntre les deux laboratoires. 

Baguineda 

Labora toire modifications installation de production 
d 'eau dis tillee 

- formation du personr1el = prepara.tion et 
u ti lisa ti on de liqueurs ti trees 

.. 
' 
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- verification des retractanetres 

13 H 30 retour Bamako 

Apres-midi notes 

- suite preparation rapport 

- UTA et Air Afrique pour reservations 

- a chat fourni tures pour labo 

Jet.rli 25 Juillet 

8 H 00 rendez-vous au Grand-Hotel avec Mme BA 

depart pcur Baguineda 

9 H 00 Baguineda 

Labora toire - mcxlifica tion des branchemen ts de 1' alambic 
a eau dis tillee 

Usine 

Bureau 

- discussion avec Mme BA sur methcxles 
d'analyses adaptees 

- remise de documents a l'-tne BA 

- formation du personnel 

- visi te de M. CARVALHO accanpagne de 
M. HACKO 

fabrication de jus de tamarin en cours 

- visi te de 1 'usine avec Mme BA et M. CARVALHO 

- conseils pour la formation du personnel 
(surveillance des machines, meme 
autanatiques ! ) 

- constat de conformi te et de bon fonction
nemen t de la ligne de condi tionnemen t 
de jus par M. CARVALHO. 

- examen de divers produi ts de la SCX::AM 
( jus de mangues - goyaves et tamarin) 

r , ~· 

I 
I 
I 



1. 

CADRE DE LA MISS ION 

Origine de la mission 

La mission s 'inscri t dans la suite du contrat DP /MLI/81/002 SCCAM 

(Bamako-Mali), etabli en 1981 entre l'ONUDI a Vienne et l'IRFA a Paris, sous 

la fortne d'un avenant N. T 81/104 15-1-0019, en date de juin 1984 (Annexe 

1) , concerte en tre les deux parties et accepte le 10 avril 1985 (annexe 2) • 

Obje t du contra t et de l' avenan t 

Rappelons que le but du contra t etai t d I "Aider la Societe G!·· 

Conserves Alimen taires du Mali (SOCAM) dans la recher:::he et l' adoption 

d' emballages ad~ua ts et ban marche pour le condi tionnemen t de ses jus de 

fruits". 

Selan le cahier des charges du projet, un exper-t de l' Insti tut de 

Recherche sur les Fruits et AgrtJnes (IRFA) devai t operer en trois etapes 

successives : 

- Premieres etape : mission de definition des objectifs effec
tue sur place a l'usine de Baguineda, en vue du choix d'un 
emballage adapte aux besoins du Mali. 

- Seconde etape : etu:lier en Europe les differentes solutions 
possibles, faire un choix partni ces solutions et faire des 
propositions ei1 vue de l '~uipemen t de l 'usine. 

- Troisieme etape : "verifier l' installation de l' ~uipement 
aa:plis, cooperer dans la fortna tion des responsables de son 
operation et etahlir les methodes et systemes du contr6le de 
la qualite des emballages ou materiaux d'emballage re<;us 
ainsi que les emballages remplis a la sortie de la chaine". 

Les deux premieres etapes ayan t ete realisees par Monsieur 

L. HAENDLER qui, par la suite, avait pris sa retraite, le deroulement de la 

troisieme etape nous avait ete confie des le mois de Mai 1983 mais, par 

suite d'un incident au cours du transport du materiel, notre mission avait 

du etre retardee a deux reprises. 



2. 

Les deux premieres e~pes ant fait re.spectivement l'objet de deux 

rapports de L. HAENDLER (9 m;:irs 1982 et 12 mai 1982) et ont abouti au cr.oix 

de .L 'emballage en sachet.s Doypack de 200 ml trai tes sur une remplisseuse 

Thimonnier, type DG.O.X.101, autanatique d 'un d~it maximum de 1400 sachets 

a l'heure. 

La s terilisa tion-refroidissernen t des sachets pleins devai t etre 

assure par un tunnel fourni par la Ste Henri Biaugeaud. 

Prevue des mai 1983, la troi::.ieme etape du contrat devait etre 

retardee jusqu'en mars 1984 pour cause de retards intervenus dans la 

livraison et l' inc:;tallation du materiel et des €quipements. 

L. HAENDLER, ayant pris sa retrai te entre t:emps, cette troisieme 

mission fut confiee a P. ESTANOVE qui devait l'effectuer avec M. Joao BELO, 

administrateur en developpement industriel, de la Division des Operations 

Indus trielles a 1 1 ONUDI. 

A l'issue de cette mission une reunion de revue tripartite devait 

se reunir a Baguineda, le 29 mars 19'34 pour constater l'etat d'avancement 

du projet, effectuer une reception provisoire, enettre des reserves 

concernan t les avaries de transport du materiel, envisager les conditions de 

fin d'execution du projet, et examine::::- les stggestions de l'IRFA pour 

assurer le succes complet de l'operation (annexe 3). 

Un rapport devai t etre adresse a l 'ONUDI par le consultant de 

l'IRFA. 

Ce rapport, date de juillet 1984 presen tai t no tammen t plus.ieurs 

propositions tendan t a prolonger et a parfaire l 'aide apportee a la SOCAM 

par le PNUD. 

- prolongemen t du contra t par un avenan t 

- interventions de l'IRFA aupres des fournisseurs 
Thimonnier et Biatgeaud afin de veiller a la pranpte 
execution de remise en etat du materiel ayant subi des 
avaries. 

. 
I > 



3. 

- pro[X)Sl. hons de l 'IRF A [X)ur l 'equipernen t d 'un labora toire 
de contr6le des fabrications indispensable a la bonne 
marche de l'usine 

- pro[X)sitions de l'IRFA pour la mise en route du laboratoire 
et la formation du personnel 

- pro[X)Si tions de l' IRFA [X)ur une mission double de reception 
definitive de la ligne de production et la mise en route du 
laboratoire conjointement. 

A la suite de ces propositions, acceptees par l'ONUDI a Vienne et 

le PNUD au Mali, etait etabli l'avenant au contrat qui prevoyait : 

achat et acheminement des equipements 
de laboratoire sur le site par le PNUD 

- renise en eta t du local affecte au labora toire 
par !es soins de lo SOCAM 

- mission des consul tan ts de l' IRFA, P. E'STANOVE et 
M .Noelle COLLIN pour la reception detini tive de la ligne 
de conditionnementde jus de fruits et !'installation et la 
mise en route du laboratoire. 

Les termes de references de cette mission de l 'IRFA etaien t 

precises par un telex en date du 26 juin 1985 (annexe 4) et la mission fixee 

clans la seconC!e quinzaine de juillet 1985. 



4. 

DEROULEMENT DE LA MISSIOO 

Dans l'execussion de la mission nous avons considere deux axes 

distincts bien que les consultants aient ete amenes a intervenir aussi bien 

sur la ligne de condi tionnemen t que dans l 'installation du labora toire dans 

un souci d'efficacite. 



5. 

INTERVENTICN DU LABORATOIRE 

Au niveau du laboratoire, le but de la mission etait d'installer 

tout le materiel necessaire a la bonne realisation des analyses de controle. 

Le second objectif etai t la formation du perso1..nel dev.::int utiliser 

les appareils et realiser les controles. 

A notre arrivee, nous avons pu constater qu'aucun des travaux qui 

avaien t ete demand.es prececterrrnen t n I etaien t realises• 

Il a done fallu dans un premier temps faire effectuer toutes les 

modifications u tiles pour l •installation du materiel. 

Il a fallu faire percer une cloison pour installer le climatiseur 

et faire repeindre le laboratoire. 

Le delai des operations a ete relativement bref et les ouvriers 

on t fai t preuve de beaucoup de bonne volon te. 

La plcrnberie a elle aussi fait l'objet d'une revision car il y 

avai t des fui tes au niveau des condui tes et au niveau des robinets. 

Ces travaux de remise en etat ont ete canpletes par un nettoyage 

du sol. 

Nous avons ensui te precede a un inventaire precis du materiel et 

de la verrerie qui existaient a notre arrivee, la liste de ces fournitures 

apparait en Annexe 5. 

Cet inventaire a ete canplete par un nettoyage total de la 

verrerie et d 'une remise en et.at des appareils ( remplacement de joints 

etc ... ) 

A la suite de la refection des locaux et ma teriels existan ts nous 

avons precede a l'ouverture des caisses de materiel qui avait ete canmande. 

La liste de ce materiel et des produi ts chimiques qui est fournie 

en Annexe 6 etai t complete. 

. 
• 



6. 

Tout le materiel -=st arrive en bo~ etat. 

La mise en place et l ' installation on t pose quelques problemes. 

Les principaux problemes resident surtaut dans l 'approvisionnernent 

en pieces detachees et peti t materiel electrique difficile a trouver ( cas 

des prises multiples non nonnalisees, tube de plastique tra'1Sparent ... ) 

Un probleme plus importar. t atquel nous nous sanmes heurtes a ete 

l' alimen ta tion electrique don t le voltage etai t ban mais l 'amperage trap 

eleve pour les appareils de laboratoire. 

L'installation de l'apparei: a eau distillee a necessite 

l'utilisation d'un filtre a eau. En effet, celle-ci etant boueuse et 

con tenant de nanbreuses particules en suspension il etai t beaucoup plus 

pn.rlent de la filtrer plut6t que d 'encrasser rapidement le bouilleur et le 

refrigerant du systeme. 

Fonna tion du personnel 

Le perso~el devan t s 'occuper du labora toire est forine de deux 

personnes, le directeur technique M. KOJATE qui a deja realise de nombreux 

stag es de formation et d ' un laboran tin M • S ENAKE. 

La formation du personnel a necessite une remise en memoire des 

methcdes opera toires et de calcul qui avaien t ete quelque peu oubliees en 

dix ans. 

La formation a done ete realisee sous frmne de travaux pra tiques. 

Toutes les precautions a prendre pour l'entretien des appareils, 

et toutes les methcdes de calcul ont ete formulees sur de grands panneaux 

muraux. 

- l preparation de la phenolph taleine 

- 2 Tableaux de concordance des acidites et des ml 
de sot.rle de 0,4 % a 2 % d'acide citrique. 

- 3 calcul de l'acidite 



d'exemE=le. 

- 4 Preparation de la sotrle pour faire 
les acidites 

- 5 Exemple de calcul 

- 6 Preparation de chlorure de potassitITl 
concentre pour l.?S electrcdes 

- 7 Utilisation du Pi metre 
etalonnage - calibration. 

Quelques uns de ces tableaux figurent en annexe 7 a titre 

7. 

Nous avons demande a MM. KONATE et HAKO de nous faire parveni r 

r~ulierement les fiches de controle du laboratoire pour verifier qu' il n 'y 

ait pas d 'erreur ou de mauvaise interpretation dans les formules. 

Nous avons aussi demande a ~e BA du CNRF, si elle pouvai t a son 

retour de conge en octobre apporter une formation complementaire a M. SENAKE 

sous la fonne d 'un stage dans son l::lboratoire. 

Le plan du laboratoire de l 'usine de Baguineda figure en Annexe 8. 

. 
' 







8. 

INI'ERVENI'ION U3 INE 

Des le lendemain de notre arrivee a Bamako, nous nous sommes 

rendus a Baguineda avec M. HACKO, directeur general de la SOCAM, apres avoir 

rendu visi te a M. CARVAIBO au PNrn pour une premiere prise de contact. 

A l 'usine nous avons effectue une visi te detaillee des 

installations, conduite par M. KONATE, directeur technique. 

En ce qui concerne la ligne de condi tonnemen t de jus, nous avons 

constate que la machine 'Ihirronnier etait er. etat de marche, bien entretenue 

et prot~ee par une hot·sse en film plastique. 

Le tunnel de sterilisation-refrcidissement des Ets. H. Biatgeau:i 

etai t l.ui aussi en eta t de mardte 1 bien que le tunnel de sechage n I ai t pas 

e~e remonte sur le convoyeur de sortie. 

L'ensemble de la ligne a ete deplacee pour faciliter la 

circulation et les manutentions autour des apparei.i.s. 

Apres examen de l'etat du secheur Pt explications donnees pour sa 

remise en etat, son remontage et son branchement sur le tableau de canmandes 

electriques, nous avons donne quelques conseil3 pour le maintien de la 

pr0prete des appareils y canpris les pupitres et tableaux de commandes 

electriques (poussiere-guepes-ma<;onnes) ainsi que pour la verification du 

serragt des vis et ecrous de divers appareils ! 

Nous recanmandons a ce propos de designer un OU deux ouvriers 

responsa::>les de la proprete pour chaque machine et d 'utiliser les pericrles 

d'arret de l'usine pour dormer aux ouvriers desoeuvres des tdches de 

ne ttoyage tan t a l' in terieur qu I aux abords cle l' usine • 

Faute de bois (approvisionnements rendus difficiles par la saison 

des pl~ies) les essais de fabrication devaient 2tre reportes au Mardi 23 

Jll Lllet. 
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Notons ici qu'a partir de 1986 l 'usage de bois canme canbustible 

industriel sera interdit au Mali en applications des reglements de lutte 

con tre la deforestation. 

Ceci en trainer a iITmanquablemen t des frais supplemen taires a la 

SOCAM ( mcxhfica tions de la chau::he re a bois , acha ts de fioul) qui se 

repercuteront sur les prix de revie:it de l 'usine. 

Le Mardi 23 juillet, apres essais et ve:rification de la ligne 

complete, on a put proc€der a la rr.ise en route de l 'usine et en treprendre 

une fabrication de jus de tamarin. 

Nous pc·uvions airilli cons tater la marche parfai te de 1 1 ensemble de 

la ligne, y compris le tunnel de sechage qui avai t ete remis en place et en 

etat de fonctionnement. 

Nous etior.s cependan t appeles a recanmander une surveill=.nce tres 

attentive des appareils, car malgre leur automaticite, il peut toujours se 

produire de petits incidents qui peuvent avoir de lourdes conse::iuences .:>ur 

la quali te des produi ts et surtout sur leur apti ttrle a la consP.rvation. 

Au cours de plusieurs entretiens avec M. KONATE nous a•:ons insiste 

sur la necessite d'inculquer au personnel de l'usine un certain sens de ses 

responsabili tes oour 1 'encourager a s' in teress~r vraimen t aux taches qui lui 

sent confiees. 

Nous avons egalemen t preconise la tenue de fiches de fabrications 

plus canpletes afin de mieux suivre les fabricattons depuis la reception de 

la ma tie re premiere jusqu I a l 1 expedition des produi ts finis• 

Un modele de fiche (annexe 8) a ete Cormlente et remis a M. KONATE. 

Ce3 fiches seront soigneusement remplies, grace, notamment, au 

labora to ire, et ensui te classees et conservL~s af in de pouvoir e tre 

consultees a toute occasion (accidents de fabrications, accidents de 

conservation, li tiges ou i:iUtres). 

. 
' 
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Par c..illeurs, le .i.aboratoire une fois installe et fonctionnant 

avec un personnel sUffisant et canpetent, il dev1ent possible de controler 

serieusemen t les fabrications. 

A cet effet, les consul tan ts ant etabli un protocole de controles 

de fabrication qui a ete remis au directeur technique de l'usine (Annexe 9). 

Ces controles systernatiques et rEguliers devront oorter sur 

- les matieres premiere.s entrant dans l'usine en vue 
de l 'e tablissemen t des formules de preparation 

- la ligne de fabrication 

x produi ts prepares 

X fabrication : . debi t.s - temperatures des 
liquides 

. quali te des sotrlures 

. con tenanc~ des sachets 

. cadences de fabrication 

- les produi ts en magasin : conservation 

Les fiches de con troles ainsi etablie.s seron t egalemen t classees 

et conservees avec soin a toutes fins utiles. 

Il n 'est sans doute pas inutile de rappeler ici, canme nous avons 

eu l'occasion de le faire precectemment au cours de divers entretiens tant 

avec les dirigean ts de la SOCAM qu' avec des represen tan ts d 'organismes 

intemationaux (PNUD - FENU) et du gouvernement fran<;ais (Ministere de 

1 'Agricul ·::ure, Minis tere de la Cooperation) , qu' il serai t hau temen t 

souhai table que puisse e tre env isaqee une assistance technique, meme 

temporaire et de courte duree, a la SOCAM, pour lui permettre de faire face 

avec succes aux difficul tes qu' ell.e rencontre en cette periode de reprise 

d' activi te. 

; 
• 
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L'exemple de l'assistance technique qui a etc apportee a la SOCAM 

au cours de la campaqne de tomates en fevrier-mars 1985 et le succes qui en 

est resulte tant sur le plan agronanique qu' industriel est la pour en 

temoigner. 

Le rapport etabli par M. SANJULI.IAN qui a assure cette assistance 

technique temporaire est tout a fai t eloquent a ce sujet et men te une 

grande attention. 

Nous avons d'ailleurs attire l'attention de M. P. TIRar, adjoint 

au chef de la mission Fran~aise de cooperation a l'ambassade de France a 

Bamako, et de M. CARVAUIO, sur cette question importante dont depend en 

grande partie l' avenir de la SOCAM. 

Il serait vraiment regrettable, si pres du but et apres le succes 

que peut laisser esperer le ~rojet du PNUD dont l'aide efficace a ete 

ju.squ'a maintenant une reussite, que tant d'efforts ne portent pas leurs 

fruits. 

Le jeooi 25 juillet l' usin.e fut remise en marche pour une 

fabrication de jus de tamarin afin de permettre la reception definitive de 

la ligne de conditionnement de jus de fruits en presence de M. CARVALHO et 

de M. HACKO. 

Apres visite de l'usine et des nouvelles installations du 

labora toire, M. CARVAUIO a pu cons tater par lui-meme la bonne marche de 

l' ensemble et ju:;rer de la quali te des produi ts obtenus. 

En foi de quoi nous avons rE!dige le present rapport final, avec 

l'accord de M. HACKO conformement aux termes de reference de la mission tels 

qu'ils nou.s avaient ete fixes. 

Mon tfavet, juillet 1985 

P. ESTANOVE - M.Noelle COLLIN 

Cop1e Chrono - Paris. 

. • 
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UNITED NATIONS INDUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANIZATION 

VIENNA INTERNATIONAL CENl"RE 

PD. BOX 300, A·1400 VIENNA. AUSTRIA 

TELEPHONE: 29 310 TELEGRAPHIC ADDRESS: UNIOO VIE.""NA TELEX: 136612 

REFERENCE: 15/6/84 

Objet: DP/MLI/81/002 - SOCAM (Bamako/Mali) - Revision du contrat 
No. TBl/104 15-1-00109 

Chers Messieurs, 

Je me refere au contrat mentionne ci-dessus dans le cadre duquel 
nous avons eu la cooperation tres utile de M. Estanove. 

Nous considerons que toute l'assistar.ce ·sur site prevue de votre part 
dans le contrat original a ete bien rendue et deja termine. 

Cependant, tenant compte du tait de que les avories du tunnel de 
pasteurisation qui a ete re~u de Biaugeaud n'ont pas pertnis l'accomplissement 
de la t-talite des tAches prevues, notamment en ce qui concerne la formation 
des operateurs de la chatne de conditionnement/pasteurisation, nous 
aimerions reprendre !'assistance de M. Estanove par le moyen d'une revision/ 
extension du contrat anterieur. 

Consequemment nous vous remercierions de nous proposer vos conditions 
pour une mission de deux semaines de M. Esta4ove a Bamako avec l'objectif de 
constater le ban fonctionnement de l'ensemble de la chaine de conditionnement/ 
pasteurisation et cooperer avec un technicien.de Thimonnier dans la formation 
de ses operateurs, de dresser une liste d'equipement de laboratoire en vue de 
contrBle de qualite de sa production par la SOCAM, de dresser une liste 
de pieces de rechange utiles, de preparer une proposition de rapport fi:lal du 
projet avec M. Hacko. 

En vous remerciant d'avance de votre reponse aussitot que possible, je 
vous demande ~'agreer, chers Messieurs, !'expression de mes sentiments 
dis tingues. 

Institut de Recherches sur 
des Fruif3 et Agrumes 
6, rue du General Clergerie 
7116 Paris 

J. Belo 
Administrateur en developpement industriel 

Branche des agro-industries 

Copie: M. A. Coppini, RR, PmrD, Bamako 
W:':'F':",.. EstazlOft',, · 1'.RP'Af"'"" • 
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drafter: J. Belo/ka 

cc: Mr. !etancwJiuA. 
Moncf aveti"' • 

Mr. Mang6. Min. de 

U NJDQ l 'Agriculture. Parie 
Mr Quan.... ,IJBIDO 

VNITED NATIONS INDUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANl~ATIUN 

VIENNA INTERNATIONAL CENTRE 

P.O. BOX 300. A-1400 VIENNA. Al'STRIA 

TELEPHONE: 26 310 TELEGRAPHIC ADDRESS: l'NIDO VIENNA TELEX: 136612 

10 &ft11 1985 

la ftm raa1n1aat •'•me• de ..ua ... ucwe, J• ._. prie •'•&r .. r, 
Maatnn, l'apruatoa a .. HadMatl'1atillg1Mi•. 

Iutitue de hcherebe• ..r 
lea Pnit• et .&arm .. 

6, rue cl• c&hal-Clerpn.a 
P-7'116 Part. 
(l'race) 
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\. ., 
'.::lf'/~~L.::/ 3l/CC2 - ASSIS7ANCE A LA SOCIETE DES CONSERVES ALI~ENTAIRES DU ~lALI ( SOCAM) 

Compte-rendu de la reunion de revue tripartite 

- Introduction : La reunion s'est deroulee 
visite des installations financees par le 

- ObJet de la reunion : Initialement programmee comme re~ue.tripartite ·rinale, la reunion 
a porte sur une revue tripartite. En effet, etant donnes +es problemes relatifs aux 
equipements, le projet ne peut pas etre considere· comme termine et la reunion a permi 
de denombrer les problemes a resoudre (v. ordre du jour). 

- Participants a la reunion 

1. Representant du Gouvernement 

- Mr. Ahmadou Ibrahim Sangha, chef de Division, Direction Generale de la Cooperation 
Internationale. 
Mr. Sangha a preside la reunion. 

- Mr. Mahamane Hamadou Maiga, Ministere des Affaires Etrangeres et de la Cooperation 
Internationale, Direction Generale de la Cooperation Internationale. 

- Mme Nana Aichatou Coulibaly, Direction Nationale de la Planification. 

- Mr. Mahamane Rakibou Toure, inspecteur, Ministere de Tutelle·des Societes et 
Entreprises d'Etat. 

- Mr. Amadou Hacko, D irecteur gen.~ral de la SOCAM 

- Mr. Moussa Konate, Directeur technique de la SOCAM 

2. Representant du PNUD 

- Mr. Paolo Coppini, Representant Resident 

3. Reoresentant de l'ONUDI : 

- Mr. Joao Belo, ONUDI - Vienne 

- Mlle Agnes Andre, J.P.O. 

4. Representant de l'Institut de Recherches sur les Fruits et Agrumes (IRFA) 

- Mr. Pierre Estanove 
L' IRFA est.. sous-contracte par l 'ONUDI dans le cadre du__,.. "'~ .,... , ~ 

- Ordre du jour 

L'ordre du jour adopte a ete le suivant : 

1. Presentation de l'usine par Mr. Hacke 

2. Visite de l'installation financee par le PNUD 

3. Ouverture officielle de la reunion. Presentation des participants. 

4. Evaluation de l'utilisation de l'installation financee par le PNUD et du suivi a 
assurer (reglement du litige concernant le tunnel de pasteurisation Biaugeaud, 
er.tre~ien de la machine Thimonnier). 

I ... 
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s. -~rRr~·rM!*·(}lrt;:~1 :q-·t'"Iu~ IR?~~~iger: ,.:.; · · 
~. ?erspectives de la SOCAM en matiere de production de jus de fruits et eventuel

leme::1t de ses autr"s prociLlctions. 

Conclusions, recommandations. 

Contenu des points abordes suivant i'ordre du jour. 

Apres la visite de l'usine et la demonstfati~n du fonctionnemen~ de la machine 
Thimo1.nier (conditionnement de jus de tamarin) la reu~ion proprement dite a debute 
avec le point 4 de l'ordre du jour. 

4. Evaluation de l'utilisation de l'installation financee par le PNUD et du suivi 
a assurer (reglement du litige concer.1ant le tunnel de pasteurisation Biaugeaud, 
entretien de la machine Thimonnier). 

L'activite de la SOCAM s'inscrit dans l'objectif de valorisatior. des produits 
du secteur primaire du Plan,Quinquennal de 1981-85. 

L'objectif immediat du projet d'assistance a la SOCAM a vise la resolution d'un 
probleme intervenu suite a la hausse du cout de l'emballage du jus de fruit. 

Le cout de la boite, pour une contenance de 18 cl, revenait a 110 FM auxquels 
s'ajoutaient une somme de 15 a 20 FM la piece pour l'etiquettage -, soit un montant 

total de 125 a 135 FM. 

Le moyen mis en oeuvre a ete la recherche d'un equipement simple, d'~tilisation 
aisee par les ouv·iers de la Societe et dent l'entretien et la fourniture de pieces 
de rechange pourraient facilement etre obtenus du fournisseur. 

La machine Thimonnier installee a la SOCA~ permet de conditionner le jus de fruit 
en sachet de115 If, dont le cout unitaire, etiquettage compris, revient a environ 

30 FM. 

Le ~achet, depart usine se vend 125 FM au lieu.de 200 FM qui etait le prix de 
vente de la boite. Il est prevu d'en augmenter le prix de vente a 140 FM. 

150.000 sachets ont ete ecoules depuis la mise en fonctionnement de la machine 
Thimonnier, c'est a dire sur une periode d'un mois et demi. 

L'usine dispose de reserve de sachets pour assurer le conditionnement jusqu'en aoGt. 

Une ,nission d'un technicien de la firme Thimonnier a permis la reception de la 
chaine de conditionnement qui, eutre la machine Thimonnier, comprend un tunnel de 
pasteurisation Biaugeaud. 

L' emballage de cet equipement • as I p mais a l' ouverture de la Caisse 
contenant le tunnel de pasteurisation il a ete constate qu'il n'y a pas de moteurs, 
qu'un c6te de l'appareil ainsi que le tableau electrique sont defences et que la 
chaine de transmission manque. Le tunnel de pasteurisation a ete inslalle a sa place 
dans la chaine de conditionnement et le processus juridique de reparation du dommage 
a ete entame par une expertise. 

I ... 
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~e conditionnement a neanmoins ete lance bien que le technicien ait emis d~s 
~eserves dues au defaut de pasteurisation des sachets apres remplissage. 
Cependant, l'ecoulement et la cons0mmation rapide des sachets reduit les risques. 

En janvier, la machine Thimonnier est tombee en panne. Provisoirement la cause 
de la panne a pu etre resolue en utilisant la machine manuellement plutot qu'en 
autornatique, mais cela reduit le rendement de la machine de ~03. Une visite du 
technicien Thimonnier permettrait de resoudre le probleme~ 

Depuis que:ques pannes ont ete constatees dues a des arrets e+ectriques. 

Enfin, des defauts sont constates dans le lot de sachets deja utilises. Ces 
sachets sont recuperes et il sera demande leur rempiace~ent au fournisseur lors 
d'une prochaine commande. 

Ence qui concerne l'entretien de la machine Thimonnier, il appartient a l'ONUDI 
de •rerifier le contrat de fourniture et les conditions de garantie, de verifier les 
pieces de rechange dent la fourniture doit etre assuree et de programmer les visites 
d' un technicien de Thimonnier a la SOCAM. Il ~iil:iiJtitN\aHli!JcJ9rll1 
~e°P''~on9u.- ce"1• Y . • avec la firme. 

La duree de la mission du technicien Thimonnier devra etre fixee de maniere 
a permettre d'assurer la formation d'un national pour l'entretien general de la 
machine. 

Le tunnel de pasteurisation BIAUGEAUD ne necessite pas une."telle assistance 
parce que ce materiel est deja connu des ouvriers d~ la SOCAM. 

En ce qui concerne ce materiel la revue du contrat d'assurance devra permettre 
a l'ONUDI de determiner s'il est possible de commander l'envoi aerien des pieces 
manquantes afin d'assurer la mise en fonctionnement rapide de l'equipement. 

5 ... [ IJJIRll. BS@#~ !fO'W~ttl9 .• 'Vr&;J:ff,lttt~ 
La mission actuelle de Mr. Estanove metWn terme au contrat conclu entre 

l'ONUDI et l'IRFA. Cependant, compte tenu de l'etat de l'equipement, le rapport 
de cette mission ne peut etre considere comme un rapport final relatif a la conclusion 
du proj~t. 

L'ONUDI negociera une revision du contrat avec l'IRFA en vue de programmer une 
mission supplementaire au Mali. Cette mission interviendra apres la livraison des 
pieces manquantes au tunnel de pasteurisation BIAUGEAUD et devra etre coordonnee 
avec une visite d'un technicien Thimonnier qui pourra verifier le fonctionnement de 
l'ensemble de la chaine de conditionnement et assurer la formation necessaire. 

Les termes de reference de cette mission ultime de l'IRFA comprendront la 
r~daction d'une proposition de rapport final, en collaboration avec Mr. Hacke, a 
soumettre a l'ONUDI qui en assurera la redaction finale. 

6. Perspectives de la SOCAM en matiere de production de jus de fruits et 
eventuellement de ses autres productions. 

La SOCAM precede a la transformation de fruits et legLmes : tamarin, mangues, 
goyaves et tomates. L'usine a tente la production de confitLre : marmelade de mangues, 
~ais ne l'a pas developpee en raison du cout du sucre. 

I ... 
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~a SOCAM produit egalement du sirop de tamarin i raison d'environ 100.000 bouteille: 
·~~ell par an ce qui assure une recette d'environ 80 millions de FM. Ce sirop est 
export~ ;~ Dakar et Abidjan. Cette production est de type artisanal. La SOCAM a 
i.nt::-o,3•Ji t une requete aupres du Fam pour obten.l'r le financement· d'une installation 
de lavage et de mise en bouteille. 

La SOCAM envisage egalement l'exp~rtation de pulpes ·de fr~its a destination de 
:. ·Europe et du Mayen Orient. @GI ~'°»marque' cl~JC,~lf;tauoW,~ il est convenu que 
son rapport final comprendra - J lii:•:t::#<!'4~~ipemetif"~J&bota~oW qu.' il serai t 
utile d'installer a la SOCAM pour assurer le controle"de- la fabricati.on. 

~n ce qui concerne la production de jus de.fruits, une evaluation de l'utilite 
de l'equipement finance par le PNUD est possible sur les bases suivantes 

Les matieres premieres de la SOCAM se repartissent entre des fruits de plantations 
(mangues et goyaves) et des fruits de cueillette (tamarin). 

A ce stade il n'y a pas de problemes d'approvisionnement. Le tamarin, trap 
couteux !. annee sur deux, es~ Stocke et conserve seche les annees OU son prix est bas. 

La production se repartit pour moitie en jus de tamarin, et pour l'autre moitie 
entre mangue et goyave. 

La SOCAM transformant 100 tonnes de fruits par an n'influence pas les prix du 
rnarche producteur. 

r.u Mali, les jus sont commercialises 9rincipalement a Bamako, ma1s aussi i Mop ti, 
Segou, Sikasso. 

Compte tenu de l'etat d'approvisionnement actuel, le support apporte par 
l'equipement finance par le PNUD est realiste si l'on evalue la production possible 
de sachet a 2 millions de pieces par an, soit 400.000 litres de jus sur base d'une 
utilisation de 66% de la capacite de la machine Thi ... onni.er qui est de 1.500 sachets 
a l'r. 0ure,~our 1.600 h de production par an. 

7. Conclusions, recommandations. 

Les conclu3ions se resument dans les recommandations qui Se rapportent a un 
ensemble d'activite de suivi a coordonner par l'ONUDI et enumerees ci-dessous 

- Examen des contra ts d' assurance, pour le tunnel de paste1:r·isation BIAUGEAUD, 
et ne garantie pour la machine Thimonnier, en vue d'assurer la reparation des 
dommages et l'entretien de l'equipement. 

- Fourniture des pieces necessaires a la mise en operation du tunnel de 
pasteurisation BIAUGEAUD. 

- Programmation d'une visite d'un technicien Thimonier quand l'ensemble de 
la chaine de conditionnement sera en etat de fonctionnement. 

- Cocrdinaticn de la mission IRFA avec la visite du technicien Thimonnier. 

Formation du personnel de la SOCAM a l'entretien general de la machine 
Thimonnier par le technicien de la firme. 

Soumission d'un rapport final comprenant une liste d' equipement de laboratoire 
par i'ONUDI sur base d'une proposition r~digee par l'IRFA en collaboration 

avec le Directeur de la SOCAM. 
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IRFAGRU 6tQ992F 
ATTENTION ESTANOVE - IRFA. 

EXTRAIT DU TELEX ONUDI DU 26 JUIN ~IS PROJET N& T.81.1&4.HO 
At-'.ENDEMENT tl& t. 

''AAA PLEASED TO ADVISE INSTITUT OE RECHERCHES SUR LES FRUITS ET 
AGRUME3 C!RFA> SELECTED BY UNIDO TO PERFORM A SUPPLEMENTARY MISSION 
TC PROJECT AREA, BY YR TEAM LEADER MR P. ESTANOVE ANO CHEMIST 
MS COLLIN. AT TOTAL ALL-INCLUSIVE COST OF USDOLLARS 11,98~ PAYABLE 
IN SUCH CURRENCY OR I~ FRENCH FRANCS AT UNIDO'S OPTION THIS AWARD OF 
CONTRACT AHENDEMENT IS BASED UPON YR PROPOSALS DD3&4/PS/FF OF 21/6/84 
AND 00286/PS/FF OD 18/4/85, FOLLOWING OUR PRECEDING REQUEST OF 
15/6/85, ANO YRTLX· OF 2C/n/85. 
868 THE SERVICES TO BE PERFORMED MORE SPECIFICALLY SHALL BE 
111 EN CE CUI CONCERN£~. ESTANOVE L'OBJET DE LA HISSIO~ CGHPRENORA 
LA VERIFICATION 0£ L"INSTALLATIO~ DU TUNNEL B!AUGEAUD, VERIFICATION 
DE LA LIGNE COMPLETE DE CONDITIONHEMENT/PASTEURISATION co:;PLEMENT 
DE FORMATION OU PERSONNEL DE LA SOCAH ET ETABLISSEMENT AVEC ~. H~CKO 
GU PROJET DE RAPPORT FINAL. 
~~2 CONCERNANT MELLE COLLIN, L'OBJET SERA L'INSTALLATION OU M~TERIEL 
ET-L'CRGANISATION OU LABORATOIRE ET LA FORMATION DU PERSONNEL 
TECH:llOUE DE LA SOCAM DAUS L'EXECUTJON DES ESSAIS'REOUIS ET LA 
t:EiHODOLOGIE RESPECTIVE, AU!SI QUE DArlS LES BASES TECBNOLOGICU£S 
CO~CEPNEES. ~E AGREE TOYR SENDING YR TEAM TO PROJECT AREA FROM 
15/'l/85 TO 2817/85. I' 
SALUTATIONS - SUBRA. 
r) 

P:RAAVI 43287QF 
IRF AGRU 61~991.F ,,, .. 
'.Jf• 
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ANNEXE 5 

INVENTAIRE VU MATERIEL EXISTANT 

- E tui de 6 thermome tres 

- Balance densimetrique - thermorne tre casse 

- Necessaire extraction de jus - mesure refractometrique 

- Presse citron 

Mortier sans pilon 

2 thermome tres a contact 

3 refractometres en mauvais etat 

- l densimetre 

- 5 petits thermane tres 

- 4 fioles (Azote) 

- l Buchner 

- 3 Verres frittes 

- l Erlen 

2 fioles jatgees 50 ml 

- 2 flacons 

- 1 Ballon fond plat 250 ml 

- 1 Ballon fond rand 1000 ml 

- 1 fiole fond rand 500 ml 

- 1 raccord cou:le 

- 4 boites de Petri incompletes 

- 4 verres de montre 

- Eprouvettes (2) de 50 ml 

- 2 bees Bunzen 

(2) de 10 ml 
(1) de 25 ml 

- 7 petits en tonnoirs longue tige 
4 moyens 11 

11 

2 grands " 11 

- 7 pipettes pasteur 

.. I .. 

24. 



- l pipette non graduee 

Pipettes (2) de l ml 
(1) de 2 ml 
(6) de 5 ml 
(5) de 10 Ml 

- 2 burettes a mains de 20 rel 

- 5 burettes a mains de 50 ml 

- l burette a mains de 25 ml 

- 2 flacons de 40 ml a col rode 

- 2 refrigerants droi ts 

3 tubes a fond plat 50 ml jatge 

- 5 tubes a essais 

- 5 densi.m€tres 

l s ta tif avec 2 pinces 

- 48 boi tes de lames microscope 

- 4 7 boi tes de lamelles 

- l bonbonne eau distilleever---

- presse jus incanplet 

25. 

sans robine t 
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PRODUI'IS 

- 6 flacons de colorant 

- 1 ampoule KMn04/ titration 

- 1 fl a con Kcl/el~trode P'i metre 

- 1 flacon tampon pi 4 

- 1 flacon tampon pi 7 

- 2 boi tes de blanuose cellulose go!TITie 

- l rouleau papier pi l a 10 

- 9 carnets de papier tournesol 

- 1 fiole de methyl orange. 

MATERIEL 

- l centrifu:::Jeuse de paillasse 

- l etuve 

- l bain marie 

- l compresseur (H.S.) 

- l bain marie thermostate avec agitation 

- l four 

- l loupe binoculaire 

- l refrac tome tre 

- l microscope binocullaire 

- 2 dessicateurs 

- l trebuche t 

- l Pi metre sans electrodes 

- l thermome tre elec tronique casse 



I.R.r.A. - Hontfavet 

Propositions pour l'equipement 

du laboratoire de la SOCAM 

a Baguineda (Mali). 

Premiere estimation 

Ha:teriel Fournisseur Ref. fournisseur 

(Annexe 6) 

: : 
: Prix unitaire: 
: indicatif : 

----------------------------:--------------:------------------:--------------: 
: 

1 pH metre de pa.il.lasse Prol.abo. 06 710. 025 : 3634 : 
Prolabo NS4 : 

: 
2 burettes d :aero : Protabo : OJ 112. 291 : 791 : 

automatique : : : 
: 

l agitateur magnetique Prol.abo 08 920. 024 : 625 : 

1 refractometre d main Prolabo 02 212. 005 : 25!JO : 
0 - 50 

: : : 
1 refractometre d.main Prolabo 02 214. 002 : 2590 

40 - 80 : 
: : 

1 t~e~mometre el.ecti'onique : Prolabo 02 956. 005 : 992 
Einor 25 

: 
1 apparei 1. a eau disti1.Ue Prolabo 04 750. 020 4270 

: 

' bonbonne di to : Prolabo 08 506. 796 llJ - .. 
: 

1 balance auec accessoires Hettler PE 6000 10000 
: 

1 chauf f e ballon 2 l Prolabo 08 660. 025 439 

1 refrigerateur auec fourniture : p.m. 
congelateur locale . . 

2 ballons 2 1. Prolabo 03 053. 662 60 

10 b4chers 100 cc Pl'aZaba 09 on. 403 9 

5 II 250 cc II 09 071. 471 12 
: 

2 " ~000 cc II 09 071. 607 24 

27. 

j 
.. J .. 
• 1 



20. 

: : 
Materiel. Fournisseur : Ref. fournisseur : Prix unitaire: 

. : indicatif . 
: --------------------------- -------------: ------------------:--------------

: 
3 pipettes 10 cc Pro7.abo 01 088. 203 . 17 . 

: : 
3 II 5 cc : " 01 088. 145 14 

: : 
3 II 1 cc " : 01 088. 010 : 12 .. 

: : : : 
2 fioles jaugees 1000 cc : " : 09 114. 606 : 80 

: : 
: 1 sachets 5 barreaux : " 08 436. 910 : 52 
: aimantes : : : 
: : : 

1 sachet 2 barreaux : 
,, 

: 08 436. 943 : 36 
aimantes : : : : 

: : : : 
: : : : 
: Produits Fournisseur : Rdf. fournisseur : Pri:r 
:---------------------------:---------------:------------------:--------------: 
: : : : 
: 6 litres soude concentn!e :: Prolabo 28 226. 896 : 32 
: : : : 
: 6 ND acide chlorhydrique : II : 31 954. 893 : 33 
: : : : 
: 1 Kg chlorure de potassiunr ,, 26 764 •. 298 : 42 
: : : 
: 10. pa.pier joseph 

,, 
: 01 768. 748 : 11 

: : : : 
1 papier fiitre : 

,, 
: .. 01 761. 82S : 111 ... 

: : 
: 1 papier pH 1 d 10 : 

,, 
35 255. 655 : 50 

: . : 
: 1 plenolphtaUine ,, 

: 26 237. 231 : 38 
: : : : 

Estimation globale 
• Pri:c hors taxes - nu. depart 

environ 30 000 FF 

Hontfavet, le 20 auril 1984 

H.No~ZZe COLLiN ] 

~ s. c:2 ~.;_.0:--_L ~ 



ANNEXE 1 

Mode.le de p~epa/r.at.i.on 

de r.i..tJr.a.;tlon 

Preparation de la some pour faire les acidi tes 

Prendre 10 ml de some concentree avec une pipette. 

Les mettre dans une fiole jai.gee de 1000 ml. 

Ajouter de l'eau distillee ju.squ'au trait de la fiole. 

Verification du titre de la some preparee 

Prendre a la pipette 10 ml de la solution preparee. 

Aiouter une goutte de phenolphtaleine 

la solution est rose. 

A j outer de l 'acide chlorhydrique 0 , 5 N qui est dans 

la burette ju.squ'a ce que la solution devienne incolore. 

29. 



30. 

ANNEXE 8 

Plan du laboratoire 
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32. 

ANNEXE 9 

.. ' ~ . 
• 1 

Modele de Fir.hes de fabrication 



I - Matiere premiere 

Nature : 

Lot Provenance 

(Annexe 9) 

Fiche de fabrication 

jus et nectars 

quantite 

33. 
No 

du 19 

qualite : date li vraison : 

:---------r---------------:---------------:-------------- :---------------
A 

B 

c 

Total Po: 

Nature q. livree q. utilisee pertes reliquat 

:---------------:--------------:---------------:---------------:---------------: 
Sucre 

ac. ci trique 

boites 

cartons 

.. I . . 



-
34. 

3. 

Dnballage 

cartons 

boites cart.ens boites palettes cartons 
:-------------:----------~--------:-------:--------------:-----------: 
: type : nanbre : boites/carton.9: n.b. : total : restes : (60 cartons/palette) restes 
:---:------:- :__Ql.:tQ11-ll_: _t?2l!~~--:------: ------------:--------: 

Total cartxxis 

v - Resultats 

- Rendemen t ma ti.ere p_remiere "" p' 
"" Pl 

- Rendemen t ex trac ti.on "" EJ "" 
P.2 

- Rendernen t f abrica ti.on = e4 = 
Pz 

- Rendemen t produc ti.on = PS = 
P2 

Reooement global = -~L= 

VI - Observa ti.ens mise en route 

liquidation 

duree de marche 

Pl 

- nombre d 'arrets en cours de journee 

temps de fabrication 

- incidents • ........ 
= 

h .••. 

h •••. 

h ••.•• 

·. 

duree to tale 

• • • • • • • • h .•.• 

• • . • h ... 



ANNEXE 10 

Protocole de con troles de fabrication 

. 
• 



\Annexe 10) 

I.R.F .A. - MCNI'FAVET 

PRm'OCOLE DE CONTROLE DE FABRICATION 

POUR UNE UNITE DE TRAr-5FORMATION DE FRUI'IS. 

36. 

Le con trole de fabrication porte sur la ma tiere premiere entrant 

dans l'usine, sur les differentes operations de fabrication, et sur les 

produits finis ju.squ'a la sortie de l'usine. 

Les controles sont fai ts soi t a l 'exterieur de l 'usine (reception. 

ere d'entreposage), soit dans l'usine sur les lignes de fabrication et 

les 2ntrep6ts, so; tau laboratoire sur echantillons representatifs. 

Des 'ic.es de controles sont etablies en fonction des besoins 

et des cadences de fabrication. 

Les fiches portent un numero d'identification, la date, la nature 

de la matiere premiere et des produi ts finis. 

On peu t dis tinguer schema tiquemen t cinq ca t~ories de con troles 

I - Controles de la matiere premiere 

Iden tif ica ti on 
des lots 

qualite 
apparente 

et3t de 
maturi te 

exemple 

extrai t 
sec 

acidi te observations 

---------------- :-----------:-----------:-----------:-----------:-----------------: 

. . / .. 

.. . 



II - Controles des consanmables 

Qualite de l'e&u 

Qualite.du sucre . 

Qualite des emballages 

alimen ta tion en energie electrique 

alimen ta tion en vapeur 

III - Con troles de fabrication : exemples 

- qualite des fruits prepares 

- quali te du jus obtenu : 

- qualite de la preparation (nectars) 

~~}~_El!i.!~~.9:.:;_!!.P~_r~}}_:; : 

2. 

- temperatures de pasteurisation (entree, max., sortie) 

- debit du pas teurisa teur 

temperature de remplissage 

- temperature a la ferme ture 

- temps de refroidissement 

- tempera tL1re a la sortie du refroidisseur 

- temps et temperatures de sterilisation-refroidissement 

.:;~E-~~~...E.~~-"l!.~~-~~~s- : 

- qualite de la fermeture (sertissage, soudure ... ) 

- sec:hage des ~ites 

- conformite des specifications (contenance .... l 

- identification des lots entrant en magasin 

.. I . . 



, 

3. 

~~~-1~~-e~~~~-~~!E~~~~ : 
- comportanent des lots entreposes 

IV - Controles de laboratoire 

Ils portent sur des echantillons preleves a une cadence deter

mim~e en differents points choisis des lignes de fabrication et sur des 

echantillons conserves dans des conditions de simulation de vieillisse

men t accelere : 

- identification echantillons : -.nunero d'ordre 

- heure de prelev,:>ment 

- lot correspondan t 

- mesures : 

- poids (total, solides, liquide) 

- vide (hoi tes) 

- quali te sou:lure (sachets) 

- con tenance 

- ex trait sec 

- pi 

- acidite 

- pulpe 

- couleur 

- qualites organoleptiques 

- remarques 

- conservation : ( v ieillissemen t simule) 

- temperature de conservation 

- temps d'observation 
- compor temen t des echan ti llons 

- qualite des echantillons en fin de periode 
d' observation . 

. . / .. 

37. 



4. 

- en treposage : 

- controle de l 'aspect exterieur des lots 

- con trole even tuel avant exp€di tion sur Ekhan tillons 
preleves de fa~on representative 

- prelevernen t d I echan tillons en vue d I analyses 
contradictoires en cas de contestation avec l'acheteur 

- examen ap9rofondi des lots eventuellement avaries afin 
de determiner exactement les causes d'avaries pour y 
rem€dier • 

V - Controles divers : even tuellemen t 

- examen microbiologiques des produi ts 

- analyses de l'eau 

- c:on troles d ' hygiene dans l 'usine 

- controle des sources de pollution eventuelles 
a l'exterieur de l'usine 

On ajoutera a ces controles reguliers toutes observations 

conc~mant la marche de l'usine et pouvant expliquer par la suite d'eventuE'lles 

chute de la qualite du produit, bai~se des rendements ou avaries: 

- approvisionnements 

personnel 

- entretien 

- incidents divers 




